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&e., like a u@;, or bench upon mhich one sits:
see 2.] =us-.»,, aor. ¢, (S, Msb, K,) inf. n.
u&;, S, M;sb ,) It (a thing, TA, or a garment,
S, or a horse, Msb) was, or became, of a blackish
colour; of a colour inclining to blackness: ($,
K:) or of a colour inclining to that of dust;
[or bromwn ; i. e.] of a colour between redness and
blackness : (Mgb, TA:) and Vu.éu! [originally
\_,S‘_u\] signifies the same as (S [app. ,_,.é;]
(TA) And ._,b, said of a garment, It became
dirty and dust-coloured. (TA)

2. ulb.m us—.», He made [or constructed)
the /&3, (TA.) —— See also 1.

8: see 1.
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&3 (8, K) and ¥ 555 and ¥ 5,65 [which
last is the inf. n. of s3] (TA) A blackish
colour ; a colour inclining to blackness : (S,XK:)
or a colour inclining to that of dust; [or brown-
ness; i. e.] a colour between redness and blackness.
(TA.)

el

L...b, [dim. of .\.&a, fem. of ui‘-u‘] A cer-
tam small reptile (a..a_\,,), of such as are termed

- (KD

u&, A shop ; [generally a small chamber,
with an open front, along mhwh e:ctend.s a wide
bench of :tone or brick ;] syn. \_’,J‘b. (S, Msb,
K:) anda ab; [or kind of wide bench, of stone
or brick gc., generally built against a wmall],
(Msb, TA,) upon whick one sits, (Msb,) [i. e.]
constructed for the purpose of sitting upon it:
(TA:) and the like of which is built against «
leaning palm-tree, to support it: (As, AHAt,
Msb :) if used as syn. with yila., it is masc.
and fem.: (Msb:) En-Nawawee affirms it to
be masc.: (TA:) accord. to some, (Msb,) a

see what next follows.

Persian word, [originally &lé;,] (8,) arabi-

cized ; (S, Msb, K;) and if so, the ¢y is a
radical letter: (MF, TA:) IKtt and several
others say that the {, is a radical, and that the
word is derived from the verb first mentioned
above: but Es-Sarakustee says that the (y is
augmentative accord. to Sb, and in like manner
says Akh; and that the word is from the phrase

—ur 8- -

Sy Z..E:ﬂ meamng ‘“an expanded hill :” (Msb:)
the pl. is w&\!:,. G, K)

:_,.é;f A thing, (8,TA,) [or a garment, (see 1,)]
or a horse, (Msb,) of a blackish colour; of a colour
inclining to blackness: ($,K :) or of a colour in-
clining to that of dust; [or brown; i.e.] of a
colour between redness and blackness: (Msb,
TA:) and a _garment dirty and dust-coloured :
(TA:) fem. Iy 3 (Msb, TA ;) applied also to

a serpent: pl. :,S:u, applied also to clouds.
(TA.) In the following verse, Lebeed applies it
as meaning A wine-shin that has become in good
condition in respect of its colour and odour by
reason of its oldness; (S;) or a blackish, or

black, wine-shin : (EM p. 169:)
» goe 5N g Ao it * .
© Qi iidaRg

oSy —U

(5, EM:) i. e. I buy nine at a high price,
together with every blackish, or black, old, wine-
shin, or wine-jar smeared with pitch, from which
one has ladled out, the sealed clay upon its mouth
having been broken. (EM.) e i) S )3 [4
mess of crumbled bread moistened with broth]
having a large quantity of seeds mith which it is
seasoned : (K :) [app. because of its colour: but
SM says,] as though the said seeds were put one
upon another on it. (TA.)

Jo

1 J;, aor. J:u:, He, or it, directed ; directed
aright ; guided ; or caused to take, or follow, a
right way or course or direction. (I1Agr,T.) And
J; He (a man) was directed, directed aright,

ok

guided, &c. (I1Agr,T.) You say, 4,,1; a,, (S,

M, K) aor. as above, (S M,) inf. n. d,, (M,)
or AJ,J,, S, K,) and 4.!'9:, ($, M,K,) [but this
is afterwards said in the M to be a slmple subst.,
as it is a]so in the Msb, and so is d,l_\ in the

M,] and 3.!'9:, 6K whlch is of higher autho-
rlty than d'}b, (S,) and ZJ'j,, (K, ) and [perhaps]
U'L‘”’ [which see below, voce &J'j,,] (K,) or
this is a simple subst., (M,) He directed him, or
rightly directed him, or guided him, to it; (S,*
M,K;) namely, the way, (S,) or a thing: (M:)
or he shomed him it; namely, the way. (TA.)
And w)Lll d) [HLe directed him to the may; or
showed him the may]. (TA.) And: U"'" d,,and
4,!! [or A,Lr-], aor. as above, inf. n. d,’,, [He
mdwated the thing, by a word &c.,] said ofa man;
as also ¥ 3! [i. e. 'U’"" Jal, &e. ] (Msb.) You
d.tg [Tt denotes,
(The lexlcons pas-

say also, of a word, FEN uls
or signifies, such a thing).
sim. )—Accord to Sh, you sy, (3 ,UI 1.»,4 \._.U_s,
[aor. d;l,] inf, n. dv,, i.e. I hnen this way;
and a .._.U;, aor. d,! inf. n. ZJ')L\ accord to
AZ, you say, w_)LJh 'm”,‘ inf. n. d'j,l [z
nas, or became, directed, or rzghtly dis ected or
guided, in the way:] and [Az says,] I heard an
Arab of the desert say to another, _Je ¥J a5 G
w ,LJI [meaning Wilt thou not be directed, or
rzghtly directed, to the may?]: (T:) ([for]{1
':J.\i! signifies he mas, or became, directed, or
rightly directed, (M, K, TA,) to the way: (TA:)
and LAar cites as an ex., (T,)

8.0, - 2,08 - .. .
* U.wv‘;...w.uu »
O.u» 3rl b o

* dyf— 5ol Jar ey *

[What aileth thee, O stupid, that thou wilt not
be rightly directed? but hom shall the dull and
slack be r1ghtl y directed?]. (T, M, TA but in
the M, &M U; and in the TA, ),c-! b) And
sometimes ¥ Juiu! is quasi-pass. of ,LH

[explained above: see 10 below]. (TA.) == :..53,
[sec pers. m”},] aor. d.u, (8, Msb, K,) inf. n.
d,, (8,* M,* Msb, K ; “) and ...J; of the class
of.,.aJ [sec. pers. \.—.U;, aor. d.ﬂ] (Msb MF,
TA,) inf. n. Js; (Msb ;) and YoWus; @,

[Book I;

M, Msb, K;) She (a woman) behaved in an
amorous wmanner, or used amorous gesture or
behaviour, with coquettish boldness, and feigned
coyness or opposition; (8;) she behaved with
boldness (M, Msb, K) towards her husband, (M,
K,) and with amorous gesture or behaviour, and
coquetmhness fecgmng opposition : (M, Mgb,

K:) [and <J3 also signifies she talked and

Jjested in a pleasing manner, dwplaymg a pleasant

mien or guise: and in hke manner J; is said of
a man with his wife : see d;, below. See also4.]

— d; also signifies He gloried in, or boasted of,
certain properties, or peculiar qualities. (IAsr,

T.) e Also, aor. d.u, He favoured mith, or
conferred, a ggﬂ.5 (IAgr, T.) == And d,, [aor.,
accord. to rule, d.\g,] He emboldened : so in the

phrase, uls W L [What emboldened thee, or
hath emboldened thee, against me?]: and in the
saying of Keys Ibn-Zoheyr,

* k",;k-’l;..a X ] 'QL' "
. ‘*)")—Dall&s -

[I think that forbearance hath emboldened against
me my people : for sometimes the forbearing man
18 reckoned ignorant]: (T:) and 'JJ', signifies
the same. (T and TA in art. ¢93.)

2: see what 1mmed1ately precedes ! e a0 for
a meaning of J.J..\.J! [inf. n. of J3], see shaw

7002

3peef, in the first paragraph of art. wha-.

4, :J;!: see 1.=4;L; Js! He acted, or lLe-
haved, with boldne&!, or presumptuousness, torards
him ; syn. 4,).: h...:.»! (M K;) asalso VJJ.»
(M, Mgh,*K:) and A,Lr- d.u U“ [and VJJ.AIJ]
She emboldens herse{f against him. (T.) Imra-
el-Keys says,

R3]
. P -0, 0. s . .
L WERCITRE QTR W AT

L W GRS AACIA e JER
[0 Fdtimeh (_ob'é being a contraction of &..bb:),
act thou gently: relinquish somerhat of “this
boldness ; (or, as is said in the EM, p. 15, of this
amorous gesture or behaviour, and coquettish
boldness, and feigned coyness or opposition; seo

1;) and if thou have determined upon cutting
me, act with goodness, or moderation]. (TA:)
~ Also He confided in his love, and therefore
acted presumptuously tomwards Ium (IDrd, M,
K.*) In the coples of the K, QJ,I is here put
in_ the place of W) (TA) [And in the CK,

a....,v u.a,l is put for a...,-...; u.a,] Hence,

(TA,) one says, J.ob d:l [He acted presump-
tuously, confiding in another’s love, and disqusted]:
S, M, TA) a prov (M, TA.) ——One says

also, u’)h\e d.\g ,.n, meaning [sunply] He con-
JSides 1 in such a one. (5.) —And aul U'(‘ d;!

J—f‘

(S, M, K,) meaning ‘_,,5 w,.h»! [i.e. He
overcame, or overpomered his adtersartes], (M

K,) in war, or battle: (8:) and so uls wU!
o.p.,,a [the hamwk, his prey, or quarry]. (S,M,K.)
=d,‘ said of a wolf, He became mangy, or
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